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COMISIÓN PREPARATORIA

ACTA DE LA SESIÓN CELEBRADA EL 1 DE MAYO DE 2002


En la ciudad de Washington, a las doce y media de la tarde del miércoles 1 de mayo de 2002, celebró sesión la Comisión Preparatoria de la Asamblea General.  Presidió la sesión la Embajadora Margarita Escobar, Representante Permanente de El Salvador y Presidenta de la Comisión Preparatoria.  Asistieron los siguientes miembros:


Embajador Roger F. Noriega, Representante Permanente de los Estados Unidos y



Vicepresidente de la Comisión Preparatoria

Embajador Denis G. Antoine, Representante Permanente de Grenada


Embajador Hernán R. Castro H., Representante Permanente de Costa Rica


Embajador Joshua Sears, Representante Permanente del Commonwealth de las Bahamas


Embajador Ronalth Iván Ochaeta Argueta, Representante Permanente de Guatemala


Embajador Valter Pecly Moreira, Representante Permanente del Brasil


Embajador Juan Manuel Castulovich, Representante Permanente de Panamá


Embajador Michael I. King, Representante Permanente de Barbados


Embajador Lombardo Martínez Cabezas, Representante Permanente de Nicaragua


Embajador Miguel Ruíz Cabañas, Representante Permanente de México


Embajador Humberto de la Calle, Representante Permanente de Colombia


Embajador Izben C. Williams, Representante Permanente de Saint Kitts y Nevis


Embajador Ramón Quiñones, Representante Permanente de la República Dominicana


Embajador Eduardo Ferrero Costa, Representante Permanente del Perú


Embajador Henry Lothar Illes, Representante Permanente de Suriname


Embajador Raymond Valcin, Representante Permanente de Haití


Ministro Rafael Veintimilla, Representante Interino del Ecuador


Ministro Consejero Carlos Montoya Castro, Representante Alterno de Honduras


Ministro Consejero Luis Menéndez Castro, Representante Alterno de El Salvador


Segundo Secretario Mauricio Alice, Representante Alterno de la Argentina


Primera Secretaria Deborah Yaw, Representante Alterna de Guyana


Primera Secretaria Yasmin Solitahe Odlum, Representante Alterna de Santa Lucía


Ministro Consejero Nestor Mendez, Representante Alterno de Belice


Ministro Consejero Dwight Fitzgerald Bramble, Representante Alterno de 



San Vicente y las Granadinas


Primera Secretaria Ann-Marie Layne Campbell, Representante Alterna de Antigua y Barbuda


Tercera Secretaria Carola Muñoz,  Representante Alterna de Chile


Ministro Consejero Jorge A. Seré Sturzenegger, Representante Alterno del Uruguay


Ministro Consejero Ricardo Martínez Covarrubias, Representante Alterno de Bolivia


Consejera Gwyneth A. Kutz, Representante Alterna del Canadá


Ministra Consejera Yumiko Ywasaki de Pereira, Representante Alterna de Venezuela


Segunda Secretaria Wilma Patricia Frutos, Representante Alterna del Paraguay

APROBACIÓN DEL PROYECTO DE ORDEN DEL DÍA

La PRESIDENTA:  Declaro abierta la presente sesión de la Comisión Preparatoria, que ha sido convocada para considerar los asuntos que aparecen en el proyecto de orden del día [AG/CP/OD.318/02].

[El proyecto de orden del día contiene los siguientes puntos:

1. Nota de la Misión Permanente de los Estados Unidos sobre el tema “La OEA, la democracia y el comercio” del Diálogo de Jefes de Delegación (AG/CP/doc.650/02)

2. Proyecto de calendario del trigésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General

3. Adopción del acta de la sesión celebrada el 23 de mayo de 2001 (AG/CP/ACTA 312/01)

4. Otros asuntos.]
De no haber objeción, daríamos por aprobado el proyecto de orden del día.  Aprobado.

NOTA DE LA MISIÓN PERMANENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS SOBRE

EL TEMA “LA OEA, LA DEMOCRACIA Y EL COMERCIO”

DEL DIÁLOGO DE JEFES DE DELEGACIÓN

La PRESIDENTA:  La Presidencia quisiera recordar a los señores Representantes que esta Comisión, en su sesión celebrada el 17 de abril, acordó como temas del Diálogo de Jefes de Delegación los siguientes:

1. Enfoque multidemensional de la seguridad hemisférica;

2. Seguimiento y desarrollo de la Carta Democrática Interamericana, y 

3. La OEA, democracia y el Área de Libre Comercio de las Américas. 


Sobre el particular y como primer punto del orden del día, hemos incluido la nota de la Misión Permanente de los Estados Unidos mediante la cual propone que el título del tercero de los temas antes mencionados sea  “La OEA, la democracia y el comercio” [AG/CP/doc.650/02].


A los efectos de efectuar la presentación de esta propuesta, me es grato conceder la palabra al Embajador Roger Noriega, Representante de los Estados Unidos.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you very much, Madam Chair.

The U.S. Delegation, which is a member state of the Organization of American States and the Inter-American Development Bank (IDB), sent a letter to you simply asking that we change in a very minor way the topic that we had suggested, “The OAS, Democracy and the Free Trade Area of the Americas,” to “The OAS, Democracy, and Trade.”  After some consultations with delegations, we thought that it would be better to have a broader reference to trade rather than the specific reference to the Free Trade Area of the Americas (FTAA).  We did not want to suggest that the topic was in any way narrowly gauged to simply address the FTAA as a project.  Rather, the intention was to open up discussion on the relevance of democracy contributions that the OAS can make to the overall trade agenda in the Americas.  That’s the only reason that we asked for that minor change in the topic.

Thank you very much, Madam Chair.

La PRESIDENTA:  Gracias, Embajador, por su presentación.  Tiene la palabra al Embajador Denis Antoine, Representante de Grenada.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE GRENADA:  Thank you, Madam Chair.

I saw this for the first time this morning.  I don’t remember seeing it before, but I remember our discussion in a meeting.  I think it was the meeting to talk about merging our activities––how we look at the Summit process and the Organization’s agenda.  We were talking about converging our agendas, and I thought that the Free Trade Area of the Americas (FTAA) is as broad as it gets.  If we then seek to separate ourselves from the FTAA when our intention is to really focus on this integration process, we lose an opportunity to focus on a fixed mandate that we are all engaged in.

I have not passed this by my government, so it is not aware that we may be shifting.  Therefore, I cannot join the consensus on this matter at this time.

Thank you, Madam Chair.

La PRESIDENTA:  Gracias, Embajador, por su declaración.  Tiene la palabra el Embajador Eduardo Ferrero Costa, Representante del Perú.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ:  Gracias, señora Presidenta.

Agradezco que se haya presentado este anteproyecto de calendario de la próxima Asamblea General.  Quiero hacer un comentario respecto a lo que se ha puesto como segundo punto de la segunda sesión plenaria, que se refiere a la Convención Interamericana contra el Terrorismo.

La PRESIDENTA:  Disculpe, Embajador.  Ya vamos a llegar a ese punto.  Si me permite evacuar el primer punto del orden del día, que es el tema del cambio del título.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ:  Disculpe, usted.  Pensé que estábamos ya viendo todo el documento, en general.

La PRESIDENTA:  No, solamente el primer punto del orden del día.  ¿Me permite continuar?

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ:  Por supuesto.

La PRESIDENTA:  Gracias, Embajador.  Tiene la palabra el Embajador Roger Noriega, Representante de los Estados Unidos. 

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you very much, Madam Chairman.  I wanted to address the comments made by the Ambassador of Grenada.  I don’t really need the microphone for that, but I will use it nevertheless.  [Risas.]

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE GRENADA:  Let’s talk to each other.  [Risas.]

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Generally when he and I talk to each other, it’s best not to have a microphone on [risas.], but in this case, I think it would be helpful for everyone to understand our intention.

The previous submission by our delegation was “The OAS, Democracy, and the Free Trade Area of the Americas.”  The change to trade was intended so that we didn’t narrow our focus simply to the FTAA as a particular project; that is, trade.  But the FTAA is a term of art that has come to mean a global trade agreement in the Americas.  

My government has started consultations with the Central American countries on the Central American Free Trade Area.  Other areas, such as MERCOSUR, the Andean Pact, and the Caribbean Community (CARICOM), have their own trade arrangements.  So we thought that rather than narrow the discussion to the FTAA and democracy’s relevance to the FTAA, we should talk about the overall relationship between trade and democracy.

My delegation has drafted a paper, which we hope to distribute very quickly, that will help orient this dialogue.  Quite frankly, the blame is on me for not getting it out sooner, because I have been working on it.  But that paper doesn’t change one bit.  The discussion would be as broad as we would expect it to be.  We just didn’t want it to be limited to a discussion of the FTAA and somehow suggest that we are not interested in the relevance of the OAS and democracy to the Central American Free Trade Area or other subregional trade arrangements that might exist or come into existence.

So that’s the only purpose intended.  I thought it would be a rather innocent change, but some delegations maybe read some ulterior motives into talking about the FTAA as if that were the only trade exercise in the Americas.  We didn’t want to suggest that that was the case.

Thank you very much, Madam Chair.

La PRESIDENTA:  Gracias a usted por esa explicación un poco más amplia, con el uso del micrófono.  Luego regresaría al Embajador de Grenada para preguntarle si con esta explicación estaría en condiciones de poder asumir el cambio para llegar al consenso y sacar la agenda este día.

El Embajador Michael King, Representante Permanente de Barbados, tiene la palabra.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE BARBADOS:  Thank you, Madam Chair.

I will only take the floor if my distinguished colleague from Grenada wishes to speak after me. I don’t know whether he’s interested in responding to Ambassador Noriega.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE GRENADA:  After you, sir.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE BARBADOS:  After me?  [Risas.]  You’ve put me on the spot, sir.

As Chair of the Subcommittee on Agenda and Procedure, I think that the amendment to the topic proposed by the distinguished Permanent Representative of the United States tidies it up.  I don’t think we should be limiting our focus to the Free Trade Area of the Americas (FTAA) at this time.  I say this with all honesty and sincerity, having spent five years in Belgium and being accredited to the World Trade Organization (WTO) in Geneva.

I recognize that the role of the OAS is very minimal in the context of the WTO and this hemisphere’s relationship with the European Union on trade matters.  We have to take into consideration the fact that we have a specialized agency, the Inter-American Institute on Cooperation in Agriculture (IICA), which has to give us the kinds of advice that we need to broaden our scope.

We also should not lose sight of the fact that the OAS once had a presence in Geneva that was closed down in 1981.  That office dealt a lot with the General Agreement on Tariffs and Trade (GATT) negotiations and was very helpful to member states.  I can assure you that that missing gap is very visible right now with respect to what all of us would be negotiating, not only in the context of the FTAA, but also the WTO, the European Union, and the Food and Agriculture Organization (FAO), especially in the area of agriculture.  

I see the issue of free trade being broader than what we have discussed in the FTAA, which is still not concluded.  Yes, we have until 2005 to sign off on the FTAA, but some very serious issues have not yet been made public.  We might have been too premature in focusing only on the FTAA for the Dialogue of Heads of Delegation in Barbados. 

I don’t like to go against the words of my longstanding colleague and friend from Grenada, but I think that we can look at this matter in the spirit in which it was intended and focus beyond the limited scope of the FTAA at this time.  None of us knows what is going on with the FTAA unless we are directly involved in the negotiations.  The documents have not yet been made public, and it will limit our scope even to have an outstanding debate and dialogue in Barbados.  

Thank you, Madam Chair, and thank you, Ambassador of Grenada, for allowing me to make these comments.

La PRESIDENTA:  Gracias a usted, Embajador Michael Ian King, por sus explicaciones.  Tiene la palabra el Embajador Denis Antoine, Representante de Grenada.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE GRENADA:  Thank you, Madam Chair.

You would observe that I said this was a new topic to me.  I have not consulted yet with my capital, not because I cannot advise on how we should join the consensus––I am capable of doing this.  However, I thought that I needed to consult because of the frame of reference from which my government and my delegation had been dealing with the topic, because we had been sent a preliminary indication as to exactly what the topic would be.  I have received enough information from my colleagues now to assist me in guiding my government, so at this point I would not object overtly.

Thank you.  [Risas.]

La PRESIDENTA:  Gracias, por su no objeción, ni siquiera sé pronunciar en inglés la segunda palabra, pero la entiendo.  Entonces, quedaría aprobado el cambio del título, como fue sugerido por el Embajador Roger Noriega.

PROYECTO DE CALENDARIO DEL TRIGÉSIMO SEGUNDO PERÍODO ORDINARIO

DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL
La PRESIDENTA:  Pasamos al segundo punto del orden del día, sobre el proyecto de calendario del trigésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.  Tiene la palabra el Embajador Ferrero Costa, Representante del Perú.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ:  Gracias, señora Presidenta. 

Me refiero al tema denominado “Adopción de la Convención Interamericana contra el Terrorismo” en el punto 2 del orden del día para la segunda sesión plenaria.  Estoy totalmente de acuerdo, señora Presidenta, en que en esa oportunidad se adopte la Convención.

Lo que quería preguntar es si, además de la adopción, la Convención se iba a abrir a la firma de los Estados Miembros.  Tengo entendido que se ha estado conversando sobre esa posibilidad, de que es adoptada por la Asamblea y se abre a la firma para aquellos Estados que en ese momento deseen suscribirla.  Entonces, sugiero, en el caso de que hubiera acuerdo en ese punto, que se diga a continuación:  “Ceremonia de apertura a la firma de la Convención”.  Creo que sería una oportunidad, estando todos los Cancilleres reunidos, para que aquellos que así lo deseen, además de la adopción por el pleno, puedan iniciar el proceso con la firma misma de la Convención.

Gracias, señora Presidenta.

La PRESIDENTA:  Embajador, una precisión.  ¿Es su sugerencia que diga “Adopción y ceremonia de apertura de la Convención”?

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ:  Puede ser.  “Y apertura” puede ser.  No he pensado en la palabra exacta.  Hay que preguntarle a la Subsecretaría de Asuntos Jurídicos cuál es la palabra exacta.  Puede ser “Ceremonia para la firma de la Convención”.  Obviamente que se está iniciado la ceremonia y queda abierta por muchos días más.  “Ceremonia para la firma de la Convención” sería lo que propongo.

Sugiero, entonces, pues son actos distintos, señora Presidenta, agregar al punto 2:  “Ceremonia para la firma de la Convención Interamericana contra el Terrorismo”.  Esa sería mi sugerencia, señora Presidenta, que es un acto voluntario, individual, que hace cada Estado si así lo estima conveniente, a través de su Canciller.

La adopción es un acto colectivo, por la Asamblea.  Gracias, señora Presidenta.

La PRESIDENTA:  Gracias a usted, Embajador, por su sugerencia.  Está planteada la sugerencia del Embajador del Perú.  Tiene la palabra el Embajador Roger Noriega, Representante de los Estados Unidos.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you very much, Madam Chair.

We support the comments of the Ambassador of Peru with respect to the need to adopt the Inter-American Convention against Terrorism as well as open it for signature in Barbados.  

My delegation would ask others to consider moving the signature of the Convention to the morning session, before the luncheon, instead of having it during the afternoon session.  The practical reason for our request is that the current schedule places the signing ceremony at six o’clock on Monday evening.  That would preclude, at least according to our current schedule, the signature of this important convention by Secretary Powell, who we hope will be the person to sign for the United States.  Perhaps we could facilitate the situation by making the Summit Implementation Review Group (SIRG) meeting the first item on the order of business after the luncheon, before the second plenary session begins.

I am interested in the reaction of my colleagues and hope that we can be allowed that one change.  Thank you very much, Madam Chair.

La PRESIDENTA:  Gracias, Embajador.  Están planteados, entonces, tres cambios:  El primero es incluir la ceremonia de firma, evidentemente después de la adopción del convenio; el segundo es mover ese acto de la tarde del lunes al último punto de la sesión de la mañana, y el tercero es mover la reunión del GRIC para que sea el primer punto en el orden del día de la tarde.  Tiene la palabra el Embajador Castulovich, Representante Permanente de Panamá.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE PANAMÁ:  Gracias, señora Presidenta.

Estoy de acuerdo y apoyo la propuesta hecha por el Embajador Ferrero, del Perú.  Mi Gobierno tiene la intención no solo de adoptar sino de firmar la Convención Interamericana contra el Terrorismo, si se puede abrir a la firma en Barbados.  Creo que sería un acto de extraordinario lucimiento para la Asamblea que se proceda a la firma de la Convención.  Cómo lo arreglamos en el orden del día, busquemos la solución que sea más expedita y la que esté más de acuerdo con las normas de procedimiento.

Si la Asamblea adopta la Convención, después tiene que haber algún tipo de documento formal que suscriban los Cancilleres que quieran, ese mismo día, firmar la Convención Interamericana contra el Terrorismo.  Supongo que la Subsecretaría de Asuntos Jurídicos tendrá alguna documentación que preparar en relación con ese punto.  De manera que habrá que coordinar esos aspectos para poder realizar los dos actos, el de la adopción, y que exista el acomodo en tiempo y desde el punto de vista ceremonial para proceder también al acto de la firma de la Convención.  Creo que la Subsecretaría de Asuntos Jurídicos y la Secretaría General nos pueden ayudar a completar esos detalles.

Lo importante es que sí tomemos el acuerdo de que el programa de la Asamblea incluya, aparte de la adopción, la firma de la Convención.  Gracias.

La PRESIDENTA:  Gracias a usted, Embajador.  Tiene la palabra el Embajador Ronalth Ochaeta, Representante de Guatemala.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE GUATEMALA:  Gracias, señora Presidenta.

Quisiéramos apoyar la propuesta realizada por el Embajador Ferrero, del Perú, en el sentido de que exista una ceremonia.  Hemos escuchado la palabra “firma”.  Nos parece, sin embargo, que, si se va a poner en el proyecto de calendario, técnicamente debería decirse “suscripción”, en lugar de “firma”, o sea, “Ceremonia de adopción y suscripción”.

En la misma línea de lo planteado por el Embajador de Panamá, eso podría ser en dos actos, como se hizo en Guatemala cuando se adoptó y se suscribió la Convención Interamericana para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad.  Se hace primero el acto de adopción por la Asamblea General y luego se pasa a otro salón para que aquellos Estados que deseen suscribir inmediatamente la Convención lo hagan.

Respecto a las propuestas del Embajador de los Estados Unidos, estamos de acuerdo, por un acto de cortesía.  No encontramos ningún inconveniente en que la ceremonia se traslade a la mañana.  Si queremos que el acto de adopción y suscripción tenga un impacto también publicitario, que es muy importante para la Organización, es preferible realizarlo por la mañana, porque, obviamente, los cables van a estar reportando por la tarde, en tanto que si se celebra entrada la noche no es noticia al siguiente día.

Respecto a la reunión del GRIC, tampoco tenemos inconveniente, señora Presidenta.  Gracias.

La PRESIDENTA:  Gracias, Embajador, por sus comentarios puntuales.  Tiene la palabra el Embajador Ferrero Costa, Representante del Perú.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ:  Gracias, señora Presidenta.

En primer lugar, agradezco a las Delegaciones de Estados Unidos, Guatemala y Panamá, que han respaldado la propuesta para que la firma de la Convención se pueda iniciar en la misma Asamblea General de Barbados.

En segundo lugar, por supuesto que estoy de acuerdo con la propuesta y solicitud del Embajador de los Estados Unidos para que la ceremonia de la firma sea por la mañana.  Como dice el Embajador de Guatemala, de esa manera, además de tener el honor de contar con la firma del Secretario Powell así como de los demás Ministros de Estado, la ceremonia tiene mayor cobertura de prensa.  Creo que este es un aspecto muy importante, señora Presidenta.

Lo único que quiero aclarar es que, tal como ha sido señalado, son dos actos distintos:  uno es la adopción por la Asamblea y otro es la apertura a la firma, con la palabra que se considere más adecuada, si es firma o suscripción, no tengo ningún inconveniente en que se use esta última denominación.  En todo caso, la Subsecretaría de Asuntos Jurídicos de la OEA dirá cuál es la palabra más apropiada.

Gracias, señora Presidenta.

La PRESIDENTA:  Gracias a usted, Embajador.  Tiene la palabra la Representante Alterna del Canadá.

La REPRESENTANTE ALTERNA DEL CANADÁ:  I thank you, Madam Chair.

The Delegation of Canada would like to join what we see as a consensus that the signing ceremony for the Inter-American Convention against Terrorism take place at the regular session of the General Assembly in Barbados and that it immediately follow the adoption of the Convention.  We agree with moving that whole issue to the morning session, with the understanding that the Summit Implementation Review Group (SIRG) meeting would then take place at the beginning of the second plenary session.

We believe that the Convention is going to be a showcase piece of this regular session of the General Assembly, and we think that it’s in everybody’s interests to facilitate it being given priority and the possibility that all of our foreign ministers sign it on that Monday morning.

Thank you.


La PRESIDENTA:  Gracias a usted, distinguida Representante.  Tiene la palabra el Embajador Miguel Ruíz Cabañas, Representante de México y Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de la Elaboración del Proyecto de Convención Interamericana contra el Terrorismo.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE MÉXICO:  Gracias, señora Presidenta. 

Precisamente por esa última calidad, estaba absteniéndome de hacer un comentario sobre este tema, para realmente escuchar cuál es el deseo de la mayoría de las delegaciones.  Como Representante de México sí estoy autorizado a manifestar nuestro acuerdo de que la Convención no solo se apruebe sino que se firme en Barbados.


Gracias.


La PRESIDENTA:  Muchísimas gracias, Embajador, por su comentario.  Tiene la palabra el Embajador Hernán Castro, Representante Permanente de Costa Rica.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE COSTA RICA:  Muchas gracias, señora Presidenta.


No podría nuestra Delegación quedarse sin apoyar todo lo que se ha propuesto en cuanto a darle mayor realce a esta importante Convención y a la firma de la misma.  Muchas gracias.


La PRESIDENTA:  Muchas gracias, Embajador.


De no haber más observaciones, la Presidencia sugiere que esta Comisión apruebe el proyecto de calendario con las enmiendas que se han planteado y lo transmita a la consideración de la Asamblea General en su trigésimo segundo período ordinario de sesiones.  Acordado.

APROBACIÓN DE ACTA

La PRESIDENTA:  El siguiente punto del orden del día se refiere a la aprobación del acta de la sesión celebrada el 23 de mayo de 2001 [AG/CP/ACTA 312/01].  Esto no es un error, es un acta del 2001.  Si los señores Representantes no tienen observaciones a la misma, la daríamos por aprobada.  Aprobada.


Antes de levantar la sesión, quiero invitarlos cordialmente a la última sesión de la Comisión General, que se celebrará a las dos y media, en este mismo salón.

No habiendo otros asuntos que tratar, se levanta la sesión.
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